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Dolgozzanak, uraim!
Mert különben baj lesz.
Ez az osztrák trónbeszéd veleje, egy­

úttal pedig elítélése a jelenlegi osztrák 
parlamenti helyzetnek.

Serény embert nem kell munkára 
serkenteni, lustát nem kell pihenéssel 
kecsegtetni. Ha valakinek azt mondják: 
dolgozzál! azt bizonynyal nem eddigi te­
vékenységének elismeréséül cselekszik.

Hogy mi lesz a munkátlanság követ­
kezménye, azt is sejteti a trónbeszéd 
egyik passzusa. »Az alkotmány, a melyet 
birodalmamnak szabad akaratomból ad­
tam, korunknak megfelelő biztositéka 
kellene hogy legyen népeim fejlődésének.« 
Ennél világosabban beszélni nem kell. 
Ha az alkotmány nem biztosítja a népnek 
szabad fejlődését, az uralkodó ismét 
szabad akaratára fog hivatkozni s a mint 
szabad akaratából adta az alkotmányt, 
éppen úgy szabad akaratából vissza is 
fogja vonni. Egy darab papiros az egész 
alkotmány, visszavonására elég egy toll­
vonás.

íme, itt a következménye, ha egy 
állam egyszerre megy át az abszolutiz­
musról az alkotmányosság terére. Nem 
tud élni a neki idegen alkotmányos lég­
körben s visszatér szinte önkéntelenül 
oda, a hol évszázadok óta jói erede 
magát, az abszolutizmushoz.

Ausztria soha sem volt alkotmányos 
állam, sőt még államnak is alig mond­

akaratából. Nem is áll mellette őrt a 
nemzeti érzés, csak az uralkodó akarata.

Az uralkodó pedig most azt akarja: 
Dolgozzanak, uraim!
Ez is figurája mindenféle parlamen- 

tárizmusnak: az uralkodó ráparancsol a 
szuverén népképviseletre, hogy dolgozzék, 
mert különben baj lesz! Ott van mumus­
nak az uralkodói »szabad akarat.« Éppen 

i mint a hogy a tanító bácsi is megfenyíti 
i a rakonczátlankodó gyerekeket.

Alkotmányos államban a törvény­
hozásnak két egyenrangú tényezője a 

| népképviselet és az uralkodó. Ketten 
; együtt teszik a törvényhozó hatalmat, 
i külön-külön egyik sem törvényhozó; össz­

hangban kell tehát működniük, nem pedig 
egymás ellen dolgozniok. Már pedig ha 
a császár parancsol, akkor a képviselők 
vagy alázatosan engedelmeskednek, vagy 
pedig ellenszegülnek, de mind a két 
esetben megszűnnek a törvényhozás egyen­
rangú, komolyan számbavehetö tényezői 

I lenni.
Lehetett volna ezt. előre látni az osz- 

i trák alkotmány születése idején. A hol 
nincs közös nemzeti öntudat, olt nemzet 

í nincs, a hol nincs nemzet, ott alkotmányos 
állam sem lehetséges. Az osztrák alkot- 

i mányosság születése pillanatában már ha- 
lőtt volt s azt semmiféle császári parancs 

! nem hozhatja többé életre.
Az osztrák alkolmányosdi bukása a 

történelmen alapuló igazi alkotmányosság 
, diadala lesz, egyúttal pedig intő példa 
; nekünk, a kik annyira hajlandók vagyunk 
í újabban történelmi hagyományainktól el-

ható. A középkorban nem más, mint az i 
osztrák főherczegek magán-uradalma, az 1 
újkorban pedig széthúzó, czivakodó nem­
zetiségek konglomerátuma, a mely nem­
zetiségek egyike sem hajlandó az »osztrák« 
nevet elfogadni.

Vannak németek, csehek, lengyelek és 
szlovének, de osztrákok nincsenek. Van 
Csehország, Galiczia, Alsó- és Felsö- 
Ausztria, de osztrák állam nincs. Hiva­
talos czime »a birodalmi tanácsban kép­
viselt országok és királyságok,« a mely 
czim ugyan alattomban azt akarja jelen­
teni, hogy a Ilabsburg-birodalomnak, az 
álomországbeli egységes államnak vannak 

' még más, a Reichsralhban nem képviselt 
j tartományai is; de mivel ezek a »tarto- 
| mányok« Magyarországot teszik ki s 
1 belőlünk soha sem lesz az egységes 

Habsburg-birodalom része, így az »Ausztria 
császárja« czimnek nincs Ausztriája, az 
osztrák népeknek pedig nincs államuk.

Mijük van hát?
Vannak az osztrák császárnak »népei«, 

' a melyeknek legelső gondja megszaba- 
I dúlni a létező laza állami köteléktől is; 

vannak az osztrák népeknek képviselői, 
i a kiknek trónbeszédben kell leikökre 
' kötni, hogy dolgozzanak; és van alkol- 
i mányuk, a melyre az uralkodó nyoma­

tékkai kénytelen kijelenteni, hogy szabad 
akaratából adta s épp úgy vissza is von­
hatja.

Erre az alkotmányra csakugyan már 
előre ki lehetett voln., jelenteni, hogy nem 

! lesz »korunknak megfelelő biztosítéka 
I népeim fejlődésének.« Nem a nemzeti 
: érzésből fakadt, csak az uralkodó szabad

A „TISZÁNTÚL^ TÁRCSÁJA.

Nagyváradi katonadalok.
Egyik legtekintélyirsebb magyar tudomá­

nyos folyóirat, az Ethnographin ez idei első 
száma érdekes közleményt hoz, mely ránk 
nagyváradiakra különös érdekkel bír.

Egy évvel ezelőtt u. i. megkezdte az Eth- 
nographia a magyar népies arató, szüreti, ka­
tona stb. dalok gyűjtését és közlését, még pe­
dig hangjegyekkel ellátva. Az eddigi közlések 
sorában szerepelt már valamennyi vidéké 
Magyarországnak, csak Biharmegye nem. Be­
dig van itt specziális bihari népköltészet, van­
nak külön népdalaink, de legkivált vannak 
külön nagyváradi bakanótáink, melyeket ed­
dig nem gyűjtött össze senki.

A nagyváradi 37. gyalogezred legénysé­
gének majdnem háromnegyedrésze oláh, ae 
azért a belső szolgálat nyelve kizárólag a ma­
gyar. Három év alatt az oláh baka ti>jese n 
megtanul magyarul. S ebben az üdvös lia a 
dúsban nem csekély részük van a mi baka 
nótáinknak.

Hazafelé megy a század. Fáradt, poros, 
izzadt a legénység. Hiába kiabál a főhadnagy, 
a hadnagy meg a tiszthelyettes:

— Lesz lépés? Lépést tarts!
A sorok megbomlanak, a század hosszúra 

elnyúlik, a hátulinaradókat ugyancsak szívre- 

hatóan kell buzdítani előre. Ekkor kiadja a 
kapitány úr a Vezényszót:

— Magyar fiuk, előre! Dalolni!
Egyszerre néhány daliásabb alak szalad a 

század élére. Pár perczig sugdolóznak, aztán 
rákezdi führer úr Bonczos borízű, de eiős 
hangon: ,

Lesz még csendben, lesz meg csendben, 
Nagyvárad városa!

Az < Iső strófát csak a magyar fiúk éneke­
lik, a másikat próbálják dúdolni az oláhok is 
s a harmadiknál hangos énektől harsog a 
század; lépést tart mind, a sorok zárkózottak, 
a rosszkedv eltűnt és — az oláh fin megszereti 
és megtanulja a magyar dalt, melynek ilyen 
csodás hatása van. Mire a városhoz érnek, 
akár még egy »egzerezérozás!« kiállanának, ha 
nem hívná őket olyan biztatóan a kaszárnyába 
a párolgó »menázsi.»

Énekelnek bakáink minden létező magyar 
dalt; van azonfelül nekik néhány specziális 
bakanótájuk, a melyeket bizony czibilek számára 
itt-ott kommentálni kell. Ezeket a kaszárnyá­
ban tanulja meg a bakas a mint kikerül onnan, 
el is felejii; de egyik újoneznemzedék pontosan 
átadja a másiknak.

Némelyik e dalok közül megjelent már 
nyomtatásban. Most pedig lapunk munkatársé, 
Krüger Aladár ügyvédjelölt összeszedte az 
önkéntes korában feljegyzett bakanótákat s 
hangjegyekkel ellátva, kiadta az E hnograph á 

ban. Csak azok vannak e gyűjteménybe., 
melyeknek dallama is, szövege is katonáéktól 
kerüli ki s a melyeket a 37. ezredben énekelni 
szoktak. A dalok szövegéi mi is itt közöljük 
egész terjedelmében:

1.
Lesz még csendben, lesz még csendben Nagyvárad- 

fv árosa!
Elmennek az öreg bakák hosszú szabadságra1 
Nyitva van a kantinajtó, muzsika szól benne. 
Elmennek az öreg csontok2 mink maradunk

[benne.
Nagyváradi nagyváradi bakakaszárnyára
Rászállott egy bús gerlicze kesereg bujába
Jobb szárnyával, bal szárnyával csak azt veregeti: 
Volt szeretőm, de már nincsen, el kell felejteni.

Este van már késő este, berukkolunk végre 
Levelem van a nagy fehér asztalra letéve 
Szomorúan olvasgatom, tudom, mi van benne 
Volt szeretőm tizenhárom, nem maradt hü egy se.

Napos káplár avizái
• Napos káplár avizái kirukkolni3

>. A kik a harmadik évet is teszolgálva a tarta­
lékba lépnek.

’ Öreg csont, öreg baka, öreg fattyú: a masod- 
és harmadéves bakák, ellentétben az ujonczczal.

• A napi szolgálatnál minden századnál beosztott 
altiszt kötelessége a legénységet minden tennivalójáról, 
étkezési, fölkeléő, kirukkoíási stb. időről idejekorán ér­
tesíteni; ezek az »avizálások.«

jlll.br
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térni és uj kerekeket tenni a még mindig 
igen jó gépezetbe.

Vigyázzunk, mert azt a mi alkot­
mányos gépezetünket a történelem hajtja 
s ha valaki kontár kézzel a kerekek közé 
kapkod, bizony magukkal rántják s kér- 
lelhetlenül összemorzsolják azt a ke­
rekek.

A történelmi fejlődés nem az uralkodói 
»szabad akaratok« és a pillanatnyi nép­
szeszély játékszere.

K. A.

Az inkompatibilitás revíziója.
E hő elsejére volt bejelentve, hogy az in­

kompatibilitási bizottság megkezdi a revizioná- 
lis javaslat tárgyalását. Meg is kezdették, de 
lassan haladnak a munkával, nehezen tudnak 
határozatképes számban összejönni, most pe­
dig a bizottság elnöke nincs a fővárosban. 
Pedig érdekes dolgok kerültek a bizottság elé. 
Egyiket Olay Lajos vetette a felszínre, ki a 
bizottság pénteki ülésén azzal a szenzáczióe 
leleplezéssel állott elő, hogy annak idején, mi­
kor Pólyák Béla képviselő s a waggonkölcsönző 
részvénytársaság elnöke ellen összeférhetetlen­
séget jelentettek be, a bejelentés elintézése 
körül történt valami, a mit — ha későn is —- 
szóvá kell tenni. Olay szerint Pólyák Béla 
összeférhetetlenségi ügyében még a bizottság 
kormánypárti tagjai is a mandátum megsem­
misítése mellett voltak s föl is mentek báró 
Bánffy Dezső akkori miniszterelnökhöz, hogy 
nyugodjék bele Polják Béla elmarasztalásába. 
Báró Bánffy azonban Olay szerint tiltakozott 
az összeférhetetlenség kimondása ellen, mert 
Pólyák Béla ötvenhatezer forintot költött vá­
lasztására s ezt abban a tudatban tette, hogy 
mandátumát nem fogják megsemmisíteni.

Ezt az ügyet a parlament nyílt ülésén fog­
ják szóvá tenni, valószínűleg maga a bizottság 
elnöke fog nyilatkozni.

Még több dolgot ad a bizottságnak az a 
külön indítvány, melyet Holló Lajos terjesztett 
elő s a melyet az érdemleges tárgyalás előtt 
óhajt ott megvitattatok Az indítvány az össze­
férhetetlenségi törvénybe kívánja fölvenni hogy : 
a képviselő gazdasági intézeteknél csak olyan

Tíz perez múlva kolonéba’
Tíz perez múlva kolonéba kell állni
Főhadnagy ur komendőroz:
Keksz rit áj! reksz rit áj!’
Nincs jobb ember kapitány úr
Nincs jobb ember kapitány úr Vaskónál!

Kapitány ur kihúzta
Kapitány ur kihúzta már a kardját
Kolonéba állítja j
Kolonéba állítja a századját
Kapitány ur kihajlik a
Nyeregből, nyeregből
Még a nap is szebben néz le
Még a nap is szebben néz le az égből.

Este van már öt óra,
Este van már, elmúlt parancskiadás8 
Szabad már a bakának,
Szabad már a bakának a sétálás.
Lagos* szijját köti az ol-
Dalára! dalára!
Lányok, lányok, szobalányok,
A szakácsnők sírva néznek utána.

Este szoktam a bornyum, 
Este szoktam a bornyum kipuczolni.

1 Colonne: oszlop.
’ Rechts richt’ euch! Jhbhra igazodj!
• Es te a napi parancs felolvasása. Ezzel végződi

napi rendes foglalkozás. R
• Lakkos.

ik

állást foglalhat el, mely szakismereteivel s 
élethivatásával szorosan összefügg; nem fogad­
hat el a kormány, vagy korona kinevezésétől 
függő semmi hivatalt, jövedelmet, rendjelet; 
inkompatibilis, ha a kormánytól kap, vagy a 
kormánynak ad pénzt választási czélokra. Ezt 
az indítvány különben is 2—5 évig terjedő 
börtönnel kívánja büntetni.

Károlyi István toasztja és a Tiszák.
A Nemzeti Kaszinó vasárnapi Széchenyi- 

lakomáján Beöthy Ákos nagy hatású beszéde 
után Károlyi István gróf emelkedett szellemű 
beszédet mondott VII. Edvárd angol királyra, 
ki annak idejében vig napokat töltött a 
kaszinóban.

Feltűnést keltett ez a beszéd, mert a régi 
hagyományos szokás szerint a Széchenyi- 
lakomán csak egy áldomás szokott elhangzani, 
melyet kezében a Széchenyi-serleggel a kijelölt 
szónok tart. De Károlyi beszédét indokolja az 
alkalom maga.

Azonban más feltűnést keltő dolog is 
történt, mit a Magyarország igy ad elő:

>A mi más feltűnt, az az volt, hogy gróf 
Károlyi Istvánnak az angol királyra mondott 
pohárköszöntője után többen, ezek közt Tisza 
Kálmán és Tisza István gróf ülve maradtak, 
a mi aztán ebben a kényes és érzékeny társa­
ságban sok szóbeszédre és élénk kiszinezésre 
adott alkalmat.

Mindenki tudta, hogy ez Károlyi István 
gróf elleni demonstráczió akart lenni, de mivel 
ezt az alkalmat használták fel: a puska hátra­
felé sült el, mert a társaság meglehetős egy­
hangúsággal a bécsi Reichsrath azon alakjai­
ról beszélt, a kik Viktória királyné ellen 
demonstráltak.«

Kevesebb a kivándorló.
Egy szomorú apa sóhajtott föl egy­

szer igy:
— Hála Isten a családomban már nem 

halnak a gyerekek!
Mikor megkérdezték tőle, hogy mi adja a 

szájába ezt a keserű fohászkodást, megma­
gyarázta a dolgot.

Reggelig tart a körmét,
Reggelig tart a körmét lenyiszálni.
Csákóm sasa ragyog, mint a
Napsugár, napsugár,
Nem is baka, nem is lány
Nem is baka, ki a lányokhoz nem jár.

3.

Kis kertemben fülemile, 
Fülemile mindig csak azt dalolja: 
Nem soká kiszabadulok 
Nem soká kiszabadulok csuhaj ja! 
Várjál kis lány, ha lehet, 
Kitöltőm a kicsi időmet.
Két év elmúlt csak egy maradt,
Abból is csak hat kis hónap van hátra!’

Kis kertemben van egy rózsa 
Melynek neve tubarózsa, csuhajja! 
Kis kertemben van egy rózsa, , 
Melynek neve tubarózsa, csuhajja! 
Le is szakasztottam én 
El is, el is hervasztotlam én 
Hervadt rózsa, tuba rózsa 
Már az enyém úgy se leszel te soha!

vari-íli? A d,sol t. "’""lenki a sajat idejének megfelelően 
Xif' . A k Z a?°"h"n mindig odateszik a kiesi 
jelzőt a ma bevonult ujoncz azzal vigasztalja magát 
hogy hiszen esak három kiesi év az egész, épp ugv 
hátra aZ >Ör°B eS°n,< “ kinckéPPen kis hónapja van

— Hat gyermekem volt. Mind a hatot el­
vitte a kanyaró. Most már egy sincs, hát nem 
hal meg senki.

*

Erre a mintára sóhajthat az ember, mi­
kor az Amerikába kivándorló magyarokról be­
szél. Szepesmegye alispáni hivatala konstatálja, 
hogy a kivándorlók száma az idén hátszázöt­
vennel apadt. Ezt a szomorú sóhajtást telje­
sen megmagyarázza az, hogy Magurában és a 
Poprád völgyében egyes községek annyira el­
hagyottak és néptelenek lettek már, hogy nincs 
senki, a ki kivándorolhatna. Az utolsó három 
évben ezen a vidéken tízezernél több útlevelet 
adtak ki s ha hozzávesszük azokat is, akik 
útlevél nélkül hagyták el az országot, a kiván­
dorlók számát túlzás veszélye nélkül tizenöt­
ezerre lehet becsülni.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőház ülése.
Budapest, febr. 5.

Elnök: Dániel Gábor.
Napirend előtt: Budnydnszky Béla: Az 

összeférhetlenségi bizottság elnökének távollé­
tében kéri a Ház elnökét, a bizottság ülésében 
történtekről beszámolni. A bizottságban Olay 
Lajos egy esetet hozott fel, melyet a lapok 
Bánffy személyével hoztak szoros összefüggésbe, 
— kijelenti, hogy az összeférhetlenségi bizott­
ságnak olyan eljárásról, milyet Olay említ, tu­
domása nincs.

Olay elmondta, hogy az esetről azért tett 
említést, mert, argumentumot akart szolgáltatni 
a kúriai bíráskodáshoz. Legtávolabbról sem ál­
lott a szónok szándékában a bizottság bármely 
tagját gyanúsítani inkorrekt eljárással. Felemlíti, 
hogy deczember 12-én a dolgot már fölhozta a 
Ház nyilvános ülésén s akkor az inkompatibi­
lis bizottság elnöke, Apáthy Péter, noha felszó­
lalt, erről egy szót sem említett. Ismert dolog, 
hogy egy kormánypárti képviselő 200,000 frtot 
költött választására sezt csak akkoriette, ami­
kor Bánffy báró már biztosította, hogy inkom­
patibilis állását megtarthatja és mandátumát 
meg nem semmisiti. Ezt tudva a szabadelvű 
párt akkori vezér presztízsének megvédése 
szempontjából mondotta ki az említett képvi­
selő kompatibilitását.

Harangoznak a toronyba,
Nem megyünk mi a templomba, csuhajja! 
Harangoznak a toronyba,
Nem megyünk mi a templomba, csuhajja. 
Ne tarts minket pogánynak, 
Nincsen a bakának vasárnap 
Soha sem volt de nem is lesz, 
Soha sem volt a bakának vasárnap.

4.
Minden baka tartson három szeretőt.
Gefrájteré hordjon ezugos czipellől.
Kápláré az asszony, füreré kisasszony, de az őr- 

[mester:
Itt valamelyik jó hangú fiú torkaszakadtából 

ordítja, hogy: Gewehr heraus'. s aztán jön a nóta 
vége:
Éljen csendben rendben feleségével.

5.
Sej, haj, minek a fecskének az a hosszú nyár.
Nem is baka a ki lányokhoz nem jár,
Lám én csak egy barna kis lányhoz jártam, 
Sej, haj, a váradi girbe-görbe határban!

6.
Százados ur ha bemegyek 
Irószobájába,
Megnézem a büntetésem 
Asztalfiókjába.
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Rudnyánszky és olay ismételt pár szónyi 
megjegyzése után:

Fizetett hivatal.
I

Rakovszky István: A házszabályok 161. §. | 
alapján szólal fel. Az eset maga indiskréczió 
mellett került ki a, bizottságból a nyilvános­
ságra. A bizottságban Olay Lajos bizalmasan I 
mondta el az esetet, s épen a kormánypárti, í 
bizottsági tagok faggatására mondta meg bi- I 
zalmasan, hogy illető képviselők X. és Y! Hogy 
pedig ez inég is nyilvánosságra került, kijelenti, 
hogy tapasztalta, hogy a bizottságba külön fize­
tett országgyűlési képviselők járnak be mint 
hírlapírók, kívánatosnak mondja, ha már úgyis 
nyilvánosságra kerülnek ki a bizottság ülései 
legyen ott helyük az összes sajtó embereinek. 
(Helyeslés.) Tudja már mindenki, hogy a szó­
ban forgó összeférhetlen képviselő, Pólyák Béla, 
kit Bánffy protegál. S ez igen is úgy van, a 
mint azt Olay Lajos kijelentette s visszauta­
sítja Rudnyánszky védelmét, melylyel a bizott­
ságot védi, mert ez nem bíróság, de megfize­
tett hivatal. (Zij jobbfelől.)

Olay Lajos: Személyes kérdésben kijelenti, 
hogy mikor a lapok az ügy közléuJt kérték, ő 
azt megengedte. — Hozzáteszi, hegy ő ezzel a 
hazának s a Ház méltóságának kíván szolgálni 
s igy távol all a személyeskedéstől s visszauta­
sítja azt az állítást, mintha ez személyes 
hajsza volna.

Rudnyánszky Béla: Rakovszky a bizott­
ságot úgy támadta, hogy újra kénytelen felszó­
lalni. Az igazság érdekében fenn tartja Ra- ! 
kovszkyval szemben állításait. Ha bebizonyítja, ; 
hogy igenis tudja kik azok, kik a bizottság 
utasítására Bánffynál jártak, úgy visszavonja e 
tárgyban tett összes kijelentéseit. De fentartja 
azt, hogy senkit e tárgyban a bizottság ki nem ! 
küldött s visszautasítja Rakovszky hangját s e 
tekintetben mindig rendelkezésére áll.

Rakovszky István: Viczinálista!
Rudnyánszky Béla: Nem engedem, hogy 

kijelentéseimet bár mily formában befolyásol­
ják s nem engedem azt sem a mostani sem a 
volt miniszterelnökkel szemben sem.

Rakovszky István: A bizottság nem mint 
bíróság, de mint egy párt megbízottja járt el, 
mert hisz Hegedűs kereskedelmi miniszter 
maga is kijelentette, hogy szerződéses viszony­
ban áll a waggonkölcsönző társasággal, (ügy 
van.)

Százados ur, kérem szépen, 
Engedje el büntetésemet, 
Engedjen el szabadságra 
Ölelni kedvesemet.

Korán reggel ha felkelek 
Felnézek a polezomra1 
Száraz komisz, rozsdás csákó, 
Rongyos ruha van rajta.
Száraz komisz, rozsdás csákó,
Ott hever már van kilencz napja, 
Jaj Istenem, jaj Istenem, 
Beh árva a katonai

Ha bémegyek, ha bérr.egyek 
Az ájnczelbe tíz napra“ 
Pipát, dohányt, czigarettát 
Teszek a próczáklimba* 
őrmester ur, a vén Andor* 
Kegyetlenül meg is vizitál 
Pipát, dohányt, czigarettát 
Próczáklimban megtalál.

1 Az ágyak fölött polez van, melyen a baka az 
®8yenruháját, a csákót s a kenyeret ( komisz, prófunt)

* Einzel-Arest: magán elzárás; egyik legszigorúbb 
büntetési nem.

* Brotsack: kenyérzsák; kirukkolásnál ebben van a 
kenyér, dohány, pipa, evőeszköz stb.

* Andor; öreg őrmester a 87. ezrednél, most már 
csak az >árestánczok<-ra szokott felügyelni; ez az öreg

Csilrés-csavarás.
Rudnyánszky Béla: Rakovszky nem ös- 

mi ri tisztán a heh' fel s ép azért nem is 
mondhat véleményt. Ö is tud a fennálló szer­
ződésről, de az nem szerződés, de rövid le­
járatú Dórlet, a mi egész más természetű, mint 
a szerződés.

Lakatos Miklós: Csűrni, csavarni lehet!
Rudnyánszky Béla: A bizottság indoko­

lása, a szerződésre vonatkozólag, hogy meny­
nyire, áll meg jogi szempontból, megítélni nem 
hivatott. Az anyagi érdek közbejátszását visz- 
szautasitja. (Zaj.) Meg van győződve róla, hogy 
a bizottság pártatlanul járt el.

Ugrón Gábor (Zaj): Rudnyánszky kijelenté­
sében teljes határozottsággal állítja, hogy a bizott­
ság senkinek oly megbízatást nem adott, hogy 
Bánffy báró tanácsát e kérdésben kitudja, s ily 
nemű utasításról sem tud. E kettő között t. 
Ház más van, mely arra enged következtetni, ha
igenis nem küldött ki a bizottság ilyet, de meg- i 
tehette bárki más saját jószántából. Ha azt ; 
állíthatja, akkor tisztázva áll a helyzet. Mert í 
hisz ha saját esetemet nézem, ott is ily dolgok 
fordultak elő. (Zaj).

Rudnyánszky Béla: Ugronnal szemben 
kijelenti, hogy az összes tagok nevében nem 
szólhat, de maga részéről kijelenti, hogy ily 
küldetésben s ügyben soha el nem járt. Tudja, 
mi a képviselői kötelessége, s azt hiszi, jónisze- 
müleg járt el.

Mohay Sandor: Ugrón Gábor Olay vádját 
a bizottsági tarokra hárítja. Ő maga személyé­
ben kijelenti, hogy ily küldetésről nem tud, ő 
maga ilyenben részt nem veit. Nem vett részt 
még az érdemli ges gyűlésen sem, mert akkor 
beteg volt.

Ezután ál térnek a napirendre.

A föhlinivelésügyi vita.
Molnár Jenő helyesli a miniszter agrár­

politikáját, de nem helyesli az egész politikai 
rendszert s ezért nem szavazza meg a költség­
vetést. Sok bajt sorol elő, s ezeknek orvoslását 
sürgeti.

Manassze György: Beszél a gazdasági ter­
mékek és szarvasmarhák ki- és beviteléről. 
Majd áttér a lótenyésztésre, a mi viszonyaink 
között óriási mértékben lehetne emelni a ma­
gyar lótenyésztést, mert nincs Európában ál­
lam, melynek akkora méntelep-intézménye volna, 
mint Magyarországnak. Lótenyésztésünkuek nagy

7.

Már ezután úgy élem világom:
Extra sapkám jobb szememre vágom
Extra sapkám jobb szememre vágom
Csak a szabadságos kis könyvemet várom.

Már ezután éjszaka nem járok
Mert elfognak engem a zsandárok 
Betesznek a tömlöcz fenekére
Ugyan kis angyalom, jutok-e eszedbe ?

Lányok, lányok, nagyváradi lányok
Regruta szeretőt ne tartsatok 
A regrutát viszik katonának 
Tik meg lányok maradtok árvának.

Lányok, lányok, nagyváradi lányok!
Öreg baka szeretőt tartsatok 
öreg baka kitölti idejét 
Elveszi a régi szeretőjét.

. hibája a kanczáknak hibás nevelése. És hogy 
az átöröklött bajokon segítsünk, szükségesnek 
tartana, ha oda törekednénk, hogy rossz méne­
ket ne használjuk. A lóanyag kipróbálásának

< legjobb eszközéül a lóversenyt tartja. Hogy a 
| lóanyag nálunk olyan olcsó,' az magyarázatát 
? abban leli, hogy nálunk nincs lókereskedelem. 
I A költségveti-: t elfogadja. (Helyeslés.''

Öt perez szünet.

í Farkas József: Sürgeti a földmivelés fel- 
■ újítását. Eltörlendőnek tartja a papir-buza vá- 
| sárlását, s azt, hogy a búza árát a börze ha- 
j tározza meg. A lóankétten részt veitek, olyanok, 
. kik nem értenek hozzá, s igy nem lehet azt 
í aktuálisnak elfogadni. Agrár politikát kér. A költ­

ségvetést nem fogadja el.
’ Lits Gyula: Osztja Farkas nézetét a pa- 
’ pir-buza dolgában. Mint a lóankél tagja, annak 

álláspontját védi.
i Szalay Károly: A földmivelésre fontosnak 
i tartja az oktatást. Nyers termékünknek 
‘ piaczol kér.

Az osztrák trónbeszéd és a sajtó.
Az összes osztrák lapok a trónbeszéddel 

foglalkoznak.
Erre vonatkozólag a következő bécsi táv- 

; iratokat vettük: a
A trónbeszédről irva azt mondja a Frem- 

( denblatt, hogy a nemzetiségi viszálynak törvé- 
: nyes útra terelése a parlamentarizmusnak nagy 
I vívmánya, a melyben különösen a németek ál- 
? tál mindenkor képviselt elv jut elisme­ri résre.

A Neue Freie Presse rokonszenvesen fo- 
I gadja az alkotmányra való meleg, hatásos em- 
| lékeztetést, de úgy találj:!, hogy hiányzik etrón^ 
i beszédben valami, a mi körül a kétségtelenül 
| dolgozni akaró képviselőházi többség tömörülj 
* hetne.

A Neues Wiener Tagblatt a trónbe,szód 
színtelen határozatlanságát kifogásolja. Különfl^ 
sen sokféle kép magyarázható a nemzetiségi 
kérdés megoldásáról szóló passzus. Másrészt 
azonban igaz, hogy az alkotmányos intézmé­
nyek áldásairól soha sem emlékeztek meg 
olyan színesen, mint ez a trónbeszéd.

A Vaterland azt mondja: A trónboszéd 
szerencsésen kerül mindent, a mi a napirenden 
lévő konfliktusokat kiélesithotné és igyekszik a 
pártoknak megkönnyíteni, hogy a parlamenta­
rizmus talajára lépjenek.

A Deutsches Volksblatt nagyon értékesnek 
találja azt a passzust, a mely az obstrukezió 
ellen irányul és azt, a mely a nyelvkérdés tör­
vényes szabályozásáról szól.

A Deutsche Zeitung nagyon tartalmasnak 
találja a trónbeszédet. Ha a német pártokban 
meg van a jóakarat — úgymond — meg le­
helnek elégedve a trónbeszéddel.

A Neues Wiener Journal azt írja: A par­
lament a legfelsőbb helyről lelkére kötött fele­
lősség nyomása alatt kénytelen lesz dolgozni, 
ha pedig nem tenné, föloldja az államot fele­
lőssége alól.

A Reichswehr azt mondja, hogy a trónbe­
széd apelláczió, a melynek komolysága és vi­
lágossága elől senki sem zárkózhatik el.

Az Arbeiterzeitung azt mondja, hogy kü­
lönösen a parlament fontosságának elismerésé­
vel hat, a mely benne kifejezésre jut.

Az Oesterreichische Volkszeitung azt Írja: 
A trónbeszédnek azt a fölszólitását, hoiy a 
parlament dolgozzék, a hallgatóság a legna­
gyobb tetszéssel fogadta.

A Wiener Tagblatt szerint a trónbeszéd 
súlypontja az alkotmány rendkívül előkelő és 

■ hatásos hangsúlyozásában van.
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Az Extrablatt azt hiszi, hogy a trónbeszéd 
nem fogja eltéveszteni a hatását. t

Az Ostdeutsche Rundschau azt mondja, ; 
hogy ennyi jó szándékot még egy minisztérium , 
sem fejezett ki a trónbeszédben, de a bejelen- } 
tett tervek megvalósítása a rendes parlamenti • 
viszonyok helyreállításától és a nemzetiségi j 
kérdések háttérbe szorításától függ, e tekintet- s 
ben pedig kétségei vannak a nevezett lapnak- ‘ 
Azt szerette volna, ha a trónbeszéd egész vi- i 
lágosan visszautasítja a csehek államjogi tö- * 
Fekvéseit. > 

ÚJDONSÁGOK. |
—

I 
TÁJÉKOZTATÓ.

Febr. 6. A kalb, kör vál. ülése este fél 6 órakor.

* A főkapitányi állás betöltése. Mint már 
említettük, Binder Károly volt főkapitány le- i 
tette a főjegyzői esküt s pár nap múlva elfog­
lalja uj hivatalát. A hivatalos helyiségét most 
rendezik. Dr. Bulyovszky József polgármester 
tegnap tett előterjesztést a tanácsnak, hogy a 
megüresedett főkapitányi állás betöltése szüksé­
gessé vált. A tanács átiratot intéz dr. Beöthy 
László főispánhoz s kérik, hogy a megüresedett 
főkapitányi állás betöltése iránt mielőbb intéz­
kedni szíveskedjék.

* Adónegyed. A városi adóhivatalnál most 
vannak folyamatban az első negyedévi befize­
tések. Százával keresik fel naponkint az adó­
hivatalt, hogy kamat nélkül befizethessék adóju­
kat. A negyed e hó tizenötödikéig tart s 
márczius elsején megkezdődnek a végrehajtások ; 
és árverezések.

* Vilma királynő esküvője. Hágából táv- 
iratozzák: Vilma királynő férjhezmenésének ün- ; 
népségéi tegnap kezdődtek meg egy szerenád­
dal, a melyet három egyesület rendezett és a 
város fényes kivilágításával. A palota előtti té­
ren előadott dalokat nagy néptömeg hallgatta, 
élénk lelkesedéssel. A királynő köszönetét mon­
dott a rendezőségnek. Később a királynő je­
gyese és az anyakirályné társaságában séta- 
kocsizást telt a fényesen diszitett és kivilágított 
városban. A hol a királynő megjelent, a lakos­
ság mindenütt lelkes örömmel tüntetett mel-
lette.

* A honvédelmi miniszter állapota. Széli 
Kálmán miniszterelnök, aki eddig naponkint meg­
jelent a Herczel-féle szanatóriumban, hogy báró 
Fejérváry Géza miniszter állapotáról tudomást 
szerezzen, a rekonvalescenst a rajta végzett 
műtét óta eddig még nem láthatta. Tegnap 
pedig a honvédelmi miniszter azt a kívánságát 
fejezte ki, hogy a miniszterelnök látogatná meg. 
A miniszterelnök sietett e kívánságnak eleget 
tenni és meglátogatta a lábbadozó beteget. A 
miniszterelnök Fejérváry bárót a legjobb han­
gulatban és örvendetesen jó színben találta. A 
rekonvalescens már rendesen étkezik és remény­
teljes örömmel néz eléje nemsokára bekövet­
kezendő felgyógyulásának. Az önfeláldozó ápolás­
ban, amelyben Herczel tanár és szanatóriumá­
nak orvosi személyzete részesítik, osztoznak a 
betegnek leányai és fia is. Természetes, hogy a 
miniszter állapota az örvendetes javulás daczára 
még mindig a legnagyobb kíméletet igényli, és 
ezért a miniszterelnök mai látogatása, mely 
csakis a beteg kívánságára történt, kivételesnek 
tekintendő. Más látogatót egyelőre egyáltalán 
nem bocsátanak a miniszterhez.

* A tartalékosok beszállásolása. Kelle­
metlen teherként nehezül minden évben őszszel 
és tavaszszal Nagyvárad háztulajdonossaira a 
gyakorlatra bevonuló katonaság elszállásolása. 
A város már akként akart ezen segítem, hogy 
a beszállásolások megváltásáért fizetendő ösz- 

szegekből alapot képez s idővel ebből képes 
lesz a beszállásolásra szükséges barakkokat ki­
építeni. A törvény előírja, hogy az átvonuló 
csapatok részére köteles szállásról gondoskodni 
a város, azonban a katonai és honvéd parancs­
nokságok a két hónapi kiképzésre bevonuló 
póttartalékosokat is a város polgárainál szállá- 
soltatja el, holott ezek rendes állandó jellegű 
csapatok, csupán szolgálati idejük rövidebb. 
Abból az alkalomból, hogy úgy a fő-utczai 
honvéd laktanya, mint a Füzeséri szükség lak­
tanya nem sokára kiürül, a városi tanács el­
határozta, miként írjon fel a város a honvé­
delmi miniszterhez és kérje, hogy a két lakta­
nya közül valamelyiket továbbra is tartsa font 
a katonaság a póttartalékosok elhelyezésére, 
így a polgárság megmenekülne a jogtalan zak­
latástól.

* Halálos Ítélet. A brünni esküdtbiróság 
tegnap kötélhalálra Ítélte Pavlicék Ferencz föld- 
mivest, aki Hamernak Ferencz városi csőszt 
agyonlőtte.

* Becsempészik magyar gyártmány gya­
nánt. A kereskedelemügyi miniszter leiratban 
tudatta Nagyvárad városával, hogy valami 
Pekarek &Co osztrák, bécsi szeszgyáros czég 
furfangos módon akarja belopni Magyarországra 
az ő rumkészletét. Hogy a közönség megtéved­
jen s azt higyje, hogy valami pártolásra méltó 
magyarországi rumról van szó, összes üvegjein 
ezt a felírást alkalmazza: -»Emke-rum.* A 
miniszter arra hívja fel a hatóság figyelméb 
hogy az olyanok ellen, akik ilyen rumot árul­
nak, a megtorló eljárást tegyék folyamatba. A 
városi tanács utasította az iparhatóságot és a 
rendőrséget, hogy a becsempészett rumot 
kobozza el s az elárusítókat büntesse meg.

* Kinevezés. A nagyváradi kir. főügyész 
Domanak Pál igazolványos őrmestert írnokká 
nevezte ki a gyulai kir. ügyészséghez.

* A villamos építése késik. A villamos 
vasút ügye ismét megakadt, daczára a minisz­
teri ígéretnek, hogy most már mi sem fogja 
késleltetni az építés megkezdését. A városi ta­
nács értesítésére, hogy a 252.000 korona ösz- 
szeg helyett egyelőre megelégszik a város az 
összeg 5%-os kamatával, ha a Forgalmi Bank 
kezességet vállal az összegért, még semmi vá­
lasz nem érkezett. Az engedély okirattal pedig 
a miniszter késedelmezik. A polgármester ja­
vaslatára a tanács elhatározta, hogy az enge­
dély-okmány kiadását megsürgetik. Ha ez meg­
lesz, felszólítják a vállalatot, hogy 8 nap alatt 
fizesse be a városi pénztárba a 252,000 koro­
nát, vagy mutassa be a Forgalmi Bank jótál­
lási nyilatkozatát.

* Felfilfizetések. A nagyváradi kath. kör. 
vasárnapi bálja alkalmából a már közlőiteken 
kivül még felülfizettek: Weidlich István 6 kor., 
Steinberger Ferencz kan. nők 6 koronát és Makay 
József 4 koronát.

* Az első hivatalos telefonozás. Most 
nyílt meg a biharmegyei távbeszélő hálózat, a 
mely a vármegye járási székhelyeit egyenes és 
gyors összeköttetésbe hozta Nagyváraddal. Red- 
nik Gábor vaskóin főszolgabíró első sorban is 
Szunyogh Péter alispánt üdvözölte. Köszönetét 
mondott a dróton azért, hogy a hálózat kiépí­
tésével a vármegye leghatárszélibb járását és 
központját is oly közzel hozta a megye szivé­
vel. Kéri, hogy a közigazgatás javítására, gyorsí­
tására irányuló intézkedéseit most már esetleg 
az uj forgalmi eszközön közölje.

* Halálozás. A következő gyászjelentést 
vettük: Mélyen szomorodott szívvel értesítjük 
kedves rokonainkat és ismer őseinket, hogy a leg­
jobb férj, apa és rokon Guttmann Mór f. hó 
B én azaz kedden délelőtt 11 órakor életének

76. boldog házasságának 40-ik évében hosszas 
szenvedés után jobblétre szenderült. A drága 
halott földi maradványai csütörtökön délelőtt 10 
órakor fognak N.-Pecze-utcza 243. sz. háznál 
levő lakásáról az izr. vallás szertartásai szerint 

i a központi temetőben az örök nyugalomnak 
átadatni. Mely végtisztességtételre az elhunyt 
rokonai, barátai és ismerősei tisztelettel meg­
hivatnak. Nagyvárad, 1901. február 5. Uzv. 
Steinfeld Antalné, anyósa. Gesztesi Mihály, Heus- 
lemé Gesztesi Janka, Gesztesi Ödön, Geszlesi 

‘ Gizella, gyermekei, özv, Guttmann Mórné szül 
Steinfeld Berta, az elhunyt özvegye. Gesztes 
Mihályné, szül. Duschnitz Birike, menye. Heus- 

í Jer Vilmos, veje. Gesztesi Szerafina, Heusler 
I Laczika, Heusler Erzsiké, Özv. dr. Gesztessi 

Józsefné, sógornője és gyermekei. Gesztessy Géza 
i és neje, Lublin Hugóné szül. Gesztessy Olga. 
! Gesztessy Richard, Gesztessy Tivadar, Gutt- 
i mann Fülöp unokaöcscse.

* A népszámlálás eredménye. A vidéki 
városok és községek népességének szaporodá- 

í sáról ma a következő adatokat kaptuk:
lakossága szaporodás

Lajosmizse 10,019 2458
Beregszász 9534 1456
Szamosfalva 1643 314
Orsóvá 4878 1314
Rózsahegy 8051 1172
Liptó-Szt. Miklós 3011 71
Vichodna 2040 146
Nagykát 7662 1634
Túra 4815 382
Dunabogdány 2932 130
Csepel 4568 2336
Balmazújváros 11,308 1046

* Feltűnő öngyilkosság. A közeli Szt.-
András községből jelenti levelezőnk, hogy ott

■ tegnap reggel a község közbecsülésnek örvendő 
birája Vigyikán Tógyer házában egy forgópisz- 
tolylyal főbe lőtte magát s rögtön meghalt. A

1 tett indító okát nem is sejtik. Vigyikán látszó­
lag pontos kötelességtudó ember volt s a köz­
ségházán is csak most jöttek némi rendetlen­
ségnek a nyomára. Mint beavatottak kereszte­
lik, a biró több évről nem vezetett számadást, 
a mit elég könnyelműen elnéztek a hivatottak, 
és most, hogy a p. ü. számtiszt átvizsgálás vé­
gett a községben meg akart jelenni, abirómeg-

■ ijedt és igy követte el a szérüs kertben az ön­
gyilkosságot. Némelyek szerint az is kétségbe

■ ejtette, hogy több községbeli embernek tarto- 
1 zott apróbb összegekkel és azokat nem fizette

vissza. E miatt elégületlenség kezdett ellene ki- 
i törni. így gondolta tehát a kétes helyzetből a
i kiszabadulást! A XX. század erősen veti ár- 
í nyékát előre!

* Árverés Papp Bélánál. Mint Szatmár- 
ról Írják, a szerencsétlen véget ért szatmári 
földbirtokosnak ismét egy újabb ingatlana felett 
ütik meg e hó 11-én, hétfőn a dobot. Az Első 
Magyar Általános Biztosító-Társaság ugyanis 
Papp Béla 16.940 korona tartozása fejében 
elárverezteti batizi birtokát. Az árverés délelőtt 
kilencz órakor lesz.

* Ismét szurony. Hans Ferencz közös­
hadseregbeli baka az ujaradi bálon összeveszett 
Borg Ferencz szíjgyártóval és szuronyával veszé­
lyesen összeszurkálta. A baka saját tettétől any- 
nyira megijedt, hogy a büntetéstől való félel­
mében felakasztotta magát. Mire rátaláltak, már 
halva volt.

Kiskereskedők hangversenye. A kis­
kereskedők társulata az idén ismét rendez 
hangversenyt. A tavalyi szép siker után remél­
hető, hogy az idei is jól fog sikerülni. A határ­
időt márczius 2-círa tűzték ki s a hangverseny 
műsorának betöltésére több jeles közreműködőt 
kérnek fel, úgy hogy az szellemi élvezet tekin­
tetében is sikeresnek Ígérkezik. A műsort 
közelebb közölni fogjuk.

* Képkisorsolás. Az Etsedy Albert által 
festett képet Elő Ella kisasszony nyerte.
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EGYESÜLETEK

A kath. kör választmányi ülése. A 
nagyváradi kath. kör választmánya ma, február 
hó 6-án este fél 6 órakor ülést tart.

IRODALOM.

A katholikus hitvédelmi folyóirat j 
januári száma következő tartalommal jelent ■' 
meg: 1. Munkások lelkigyakorlatai, — Irta: ' 
Dr. Prohászka Ottokár. 2. Adósságcsiná- 5
lás. Irta: Herbst József 3. Csalódások az t 
autonómia körül. Irta: Dr.—T. 4. Megtértek 1 
Csarnoka. Szunyogh Anna Mária. — Dr. Bikkell | 
Gusztáv. Szent kereszti. 5. Külföldi Szemle. A ; 
szerzetes-társulatoktól szóló törvényjavaslat és 
Francziaország sorsa. A német protestantizmus 
harcza a katholiczizmus elten. A német protes­
tantizmus újabb mozgalma a hitélet elevenité- i 
sére. Irta: Dr. Andor György. 6. Protestáns < 
Szemle. I. Előfizetési felhívás. — Egyháztársa- < 
dalmi szervezkedés. Irta: Pilisi. 7. Krónikás. ; 
Deczember 18-tól január 17-ig. írja: Ifjú Sám- ‘ 
bár. 8. Irodalom. Clericus F., Zannt. 0. A ka- • 
tholikus gyermeknevelés tizparancsolta. Ism.: 
Keményfy K. D. — Czike Imre: Felhőmesék. 
Bkldt. — Bote H. S. J. — Dugovich Imre: A | 
keresztény házasság eszménye. Ism.: Tagmár. , 
_  Dr. Funk F. X.: Cas Testament unseres 
Herrn und die verwandten Schriften. Ism.: ( 
T—k. 9. Vegyesek. 10. A Heczczkáplán. Irta: j 
Bolanden Konrád. Fordította: * *. 1 iv. Meg- ’ 
jelenik minden hó 15-ike után. Szerkesztik T. 
Pelikán Krizsó Keményfy K. Dániel, főmunka­
társ Fülöpp István. Előfizetési ára: Egész évre ä 
8 kor., félévre 4 kor., negyedévre 2 kor. Szer- 1
kesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII. kerület, ; 
Csömöri-ut 32. szám.

A Magyar Könyvtár-nak most jelent 
meg januári sorozata, mely ismét hat szám- < 
mai gyarapítja e gyűjteményt. Köztük van Ara- : 
brus Zoltán Árnyékalakok czimü novellás kö- ! 
tete, a 205. szám, melynek gyönygyszeme A ; 
gerolsteini nagyherczegnő czimü elbeszélés. Mo- 
dern elbeszélőt mutat be a 206. szám is, a I 
mely Kazár Emil néhány értékes müvét gyűjti | 
koszorúba. A 202. szám Kisfaludy Károly há- i 
rom örökéletü, pompás kis színdarabját teszi j 
a nagyközönség számára hozzáférhetővé; ezek: < 
a Mátyás deák, a hűség próbája és Szilágyi < 
Mihály szabadulása. Ezt a füzetet Bánóczy Jó- j 
zsef rendezte sajtó alá. A külföldi elbeszélő ; 
irodalmat Dickens három szép elbeszélése kép- | 
viseli a Vázlatok czimü kötetből. A nagy író 
erőteljes, markáns stilusát a fordítók G. Po- j 
gány Irma és Pogány Margit nagy szerencsével \ 
tudták visszaadni. •

A 201. szám Cornelius Nepos életrajzaiból ■ 
közli a legfontosabbakat dr. Székely István i 
jeles fordításában, bevezetésével és jegyzetei- : 
vei. A 203. szám színmű: Eugéne Brieux: A i 
bölcső czimü háromfelvonásos drámája, a mely j 
a Nemzeti Színházban csak nem régiben ara- j 
tott nagy sikert, s most kerül sorra a vidéki | 
színpadokon. Fordilotta Gábor Ignácz. A »M. K « | 
legközelebb bocsátja ki képes katalógusát, mely ’ 
a teljes lajstromon kívül a benne szereplő irók ( 
arczképét is közli. Ezt a lajtsromot is ingyen l 
küldi szét a Wodianer F. és Fiai-féle könyv- ' 
kiadóhivatal (Budapest, Andrássy-ut. 21.), mely j 
a 206 számot részletfizetésre is szállítja.

ZENE ES MŰVÉSZÉT.

A „Zenélő Magyarország“ zongora 
és hegedű zenemüfolyóirat febr. i-i 3-ik főz te 
igen érdekes tartalommal jelent meg. A minde­
nütt kedvelt zenemüfolyóirat e száma tartal­
mazza a következő darabokat: 1. Ábrányi Kor-
nél »Hallod-e te kis lány« magyar dalt. II 
Lengy ;1 Miska Mazzantini Luiui »Vals« Mouli- 
net«, Danse de Palineurs Uj korcsolya tánczat. 
III. Gnog Edvard »Berceuse« salon d »rabját, 
Minden száma hasonló gazdag tartalommal je-

. lenik meg a »Zenélő Magyarországnak.« Éven- 
• kint 24 füzet 10—10 oldal hangjegy tartalom- 
í mai a legjobban megválasztott kiváló sikerű 
5 újdonságokból összeállítva, 242 oldal tartalo- 
í mért 12 korona, félévre 12 füzet 120 oldal tar- 
; talomért 6 korona és negyedévenként 6 fűze- 
; tért 3 korona az előfizetés. Előfizethetni az 1901. 
, évi VIII. évfolyamra a »Zenélő Magyarország« 
> (Klökner Ede) zenemükiadóhivatalában Buda- 
í pest, VI. Csengery-u. 62., honnan megismerésre 
i mutatvány füzetet 60 fillér beküldése ellenében 
’ küldenek.

Igazságszolgáltatás.

Krivány végtárgyalása.
Az aradi törvényszék nagy esküdtszéki 

termében tegnapelőtt kezdték tárgyalni Krivány 
Jánosnak, az aradi árvapénztár sikkasztójának 
bűnügyét.

A tárgyalás iránt óriási érdeklődés mu­
tatkozik és a terem zsúfolásig meg telt hall­
gatósággal. A törvényszék elnöke Földes János, 
a vádlott védője dr. Nemes Zsigmond; Krivány 
mostohaleányának képviseletében, ki a vizsgá­
lat során fenyitő zárlattal lefoglalt 11,000 
forintos takarékpénztári könyvét követeli, Ba­
rabás Béla orsz. képviselő jelent meg.

Krivány a börtönőrre támaszkodva jött 
be a terembe. Sápadt arcza puíladt, alakja 
megrokkant, erősen meglátszik rajta gyógyítha­
tatlan baja, a hátgerinczsorvadás. Védelme csak 
e szavakból áll, nem tudom, nem emlékszem. 
Mikor az elnök fölszólitja, hogy kezdje vallo­
mását azon, mikor a megye szolgálatába lé­
pett, halk hangon feleli: nem emlékszem; az 
elnök az intelligencziájára hivatkozik, — nem 
használ.

Majd az elnök egyen kint fölsorolja sik­
kasztásait, először az Almay-félét. Ezekre vo­
natkozólag is csak azt mondja: »nem tudom, 
nem emlékszem.« Még azt sem tudja, mikor 
ment szabadságra. Azután fölolvasták Krivány- 
nak a vizsgálat során tett vallomásait, amikre 
szintén nem akart emlékezni. Krivány egy­
általán a hülyéi játsza. Krivány kihallgatása 
után a szakértő adott fölvilágositást, hogy mi­
képpen jöttek rá, hogy mennyi értékpapírt 
sikkasztott el a vádlott.

Majd félórai szünet után fölolvasták a 
bünpörhöz csatolt iratokat, mire a tárgyalást 
az elnök délutánra halasztotta. A délutáni tár­
gyaláson folytatták az iratok felolvasását. Kri­
vány semmire sem akart emlékezni. Nejének 
szökése után küldött levelén, a mely igy kez­
dődik: »Gazember vagyok, becstelen lettem, 
bocsássatok meg! Neveld aranyos gyerme­
keinket különbnek nálam . . .« felismerte sa­
ját írását. Estig csak az Almay-ügyre vonat­
kozó iratokat olvasták fel, mindem említésre 
méltó momentum nélkül.

A tegnapi tárgyalásról a következő táv­
iratot vettük Aradról:

A Krivány-pör főtárgyalását fokozódó ér­
deklődéssel hallgatja a közönség. A mai keddi 
tárgyalás az iratok fölolvasásával kezdődött. 
Az elnök megmutatta Kriványnak a hamisítás 
palástolása végeit kitépett főkönyvi lapokat.

Krivány nem emlékszik rá, hogy ezeket a 
lapokat kitépte volna. Ragaszkodik vizsgálati 
vallomásához.

A védő megállapítani kéri, hogy az 1896 
évi árvapénztári zárszámadást a belügymi­
niszter észrevételezte és a nehezményt Kri-
vanynyal közölték, a mi azért fontos, mert 
abban a zárszámadásban közel 200,000 frtos 
összeadási hiba van s ezt a minisztériumban 
nem vették észre.

Taszler szakértő azt bizonyítja, hogy a 
liba csak látszólagos, mert a tartalékalapot 
rosszul vezették át.

Arad, febr. 5. (Saj. tud. táv.) Krivány a 
kihallgatás további tartania alatt állandóan 
semmire sem akar emlékezni. A tárgyalást 
ma folytatják.

A siklói katasztrófa.
Bizonyára élénk emlékezetében van még az 

olvasóközönségnek az a rémes katasztrófa, a 
mely a kiállítás évében történt a budai várba 
vezető gőzsiklón.

A kiállítás megtekintésére jött külföldi hír­
lapírók tiszteletére Bánfly Dezső báró volt mi­
niszterelnök fényes estélyt adott a miniszterel­
nöki palotában. Az estélyen megjelent vendégek 
egy része este 11 óra után eltávozott s a gőz­
siklón akart lemenni.

A hegy pályán már beszüntették az üzemet, 
de a társaság kérésére még egy kocsit indítot­
tak. Alig voltak azonban a meredek pálya kö­
zepén, midőn az utasokkal megtelt kocsi lezu­
hant s a kocsiban ülők kivétel nélkül kisebb- 
nagyobb mértékben megsérültek.

Legsúlyosabban Prileszky Károly udvari 
hivatalnok, ki mindkét lábát, és Valero Paul 
milánói lapszerkesztő, ki pedig jobb karját törte 
ki. A szerencsétlenül járt utasok polgári per 
utján kártérítést követeltek sérüléseikért. Pri- 
leszky 19 234 koronát kárpótlás czimén, ezen 
felül 17.500 korona évi járadéktőkét, Valero 
szintén nagyobb összegű kárpótlást és 6000 ko­
rona évi járadékot kért a hegypálya részvény­
társaságtól.

A törvényszék mindkettőjüket elutasí­
totta kérelmükkel, azzal az indokolással, hogy 
a sikló akkor már üzemen kívül volt, s igy az 
ez időben történt szerencsétlenségekért a rész­
vénytársaság igazgatóságát felelősségre vonni 
és szavatolásra kötelezni nem lehet. Az Ítélet 
ellen a felperesek felebbeztek és úgy a tábla, 
mint ma a kir. kúria I. polgári tanácsa, Né­
meth Lajos biró előadása alapján megállapí­
totta a felperesek kereshetőségi jogát és a 
hegypálya részvény társaságot kártérítés fizeté­
sére kötelezte.

Czoki bakteri Virágos hangulatban, da­
lolva ballagott végig Mezőkeresztes íőutczáján a múlt 
nyár egyik holdvilágos estéjén Kolunibár Lajos, a 
falu első legénye. Kissé felöntött a garatra s széles 
jókedvében ugyancsak dalolta:

Piros bort ittam az este . . .
A nagy dalolásra elősompolygott a két éjjeli 

őr, s rászóllak a legényre, hogy csendesebben vi­
gadjon, mert baj lesz!

A legény durczásan visszavágott:
— Czoki bakteri mert megkergetlek'
Imigyen szólva kicsavarta az őrök kezeiből a 

botjukat s barátságosan felhívta őket, hogy lódulja­
nak tovább, mivel különben lesz szaladás.

E miatt került Kolunibár Lajos a nagyváradi 
kir. törvényszék elé, mely bűnösnek mondta ki őt 
hatóság elleni erőszak vétségében, s 7 napi fogházra 
ítélte, miben terhelt meg is nyugodott.

TANUGY.

LópatkoliÍHi tanfolyam
felhívás Biharmegye gazdaközönségéhez 

és a községi kovácsmesterekhez.

A nagyméltőságu földmivelésügyi miniszter 
ur — Nagyvárad székhelyivel — egy ingyenes 
lópaikolási tanfolyamat szervez, melyen a ló- 
patkolás elméleti és gyakorlati oldaláról lesz 
bemutatva.

Ezen tanfolyam még e hó közepe táján meg 
fői nyílni és tart April hó végéig, vagyis 10 
hétig.

Úgy az elméleti, mint a gyakorlati előadá­
sok minden héten szombaton délután és reá 
következő vasárnap délelőtt fog megtartatni.
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A bevégzett tanfolyam után mindazok, a 
kik ezen ingyenes tanfolyamét hallgatták s ab­
ban gyakorlatilag is részt vettek, egy a magas 
minisztérium kiküldötte előtt vizsgát tesznek 
és a vizsga eredményéhez képest igazolványt 
nyernek.

Ha meggondoljuk, hogy a helytelen, vagy 
éppen rossz patkolás által hány lónak romlik 
el a patája s viszont a szabályszerű patkolás 
által hány rossz pata is jóvá tehető — 
be kell látnunk ezen újabb intézmény 
voltát és készséggel kell megragadnunk 
kaimat, hogy kovácsaink, iparuk ezen
ágában — megkívántaié elméleti és gyakorlati 
kiképeztetést n y érj enek.

Felkérem tehát mindazon birtokos gazda 
urakat, kik kovácsaikat ezen tanfolyam alatt, 
a lópatkolás mesterségében kiképeztetni óhajt­
ják, ebbeli szándékukat — az illető egyén meg­
nevezésével a biharmegyei gazdasági egylet tit­
kán hivatalához (Nagy Sándor-utcza Eleméry- 
ház), e hó 15-ig annyival is inkább jelentsék 
be, minthogy a későbbi bejelentés miatta tan­
folyam hallgatásától eleshetnek.

Ugyancsak felhívom a vidéki, községi ko­
vácsokat is, hogy saját érdekükben a tanfolya­
mon vegyenek részt.

A tanfolyamra való jelentkezésüket 
egylet titkár hivatala fenti időig elfogadja.

Jelentkezők a tanfolyam megnyitásáról 
titkári hivatal által értesiltetni fognak.

Nagyvárad, 1901. február 6.
Szabó József, 

biharmegyei gazd. egylet elnök.

az

a

MULATSÁG.

FARSANGI NAPTÁR.
Február 9. Postás bál. (Zöldfa.)
Február 10. A nagyváradi nyomdászok tánczestélye a 

Sasban.
Február. 10 A munkás betegsegélyzŐ egylet mulatsága a 

Zöldában.
Február 16. Tiszti estély a Kér. Csarnokban.
febr. 17. Tűzoltó bál a Sasban.

SZÍNHÁZ

HETI MtfSOR

Szerda: Orfeusz a pokolban. 
Csütörtök: Egy ügyvéd első pőre. 
Péntek: Szép Galathea és Grengoire. 
Szombat: Baba.
Vasárnap: <d\u- Jöregér.

* (este: Boccaccio.

Orpheus a pokolban.
Régi'“ismerős, kedves ismerős, 

zenéje mellett nőttünk fel, miközben 
csomó uj csillagot láttunk feltűnni és ___
lani az operett-irodalomban; de Offenbach ked- 
veltsége nem csökkent s az uj nemzedék is az 
ő zenéje melleit nő fel. Ezek közé a mindig 
kedvelt operettek közé tartozik az Orpheus a 
pokolban is.

Tegnap is megtelt a ház a kedves ope­
retthez s tanúi lehettünk szép sikereknek és 
baklövéseknek egy füst alatt.

Orley Flóra (Euridike) produkált már 
tegnapinál jobb alakításokat is. Játéka 
dicsérendő, de mintha énekre nem lett volna 
kellően disponálva, különösen az első felvo­
násban. * '
egyedül 
egymáshoz éneke és játéka, 
indispozicziónak elég tanujele az, hogy bár ká­

Offenbach 
egy egész 
lehanyat-

a 
ugyan

A harmadik felvonásban 
éneke is erőt. Itt méltó

nyert 
volt 

Különben az

pott virágot és tapsokat, egy énekszámát sem 
ismételtették meg.

Nyáray (Jupiter) egy szép sikert jegyez­
het föl s egy nagy baklövést. A közönséget megka- 
czaglatta tréfás ötleteivel, ügyeskedéseivel, de 
csak meggondolatlanul szalaszthatta ki azt a 
dicsekvést, hogy »Én vagyok a közönség ked- 
venczel« Hallott valamit az öndicséret körül­
írásáról ?

Pintér (Plútó) ismét a színes rendezéssel 
remekelt. Különösen óriási derültséget keltett a . 
nagyváradi villamos vasút kifigurázásával :egy roz­
zant talyigával. Persze,a talyiga sem maradhatott 
baklövés, azaz fennakadás nélkül; jó hogy a színfa­
lakat ki nem döntötte. S hogy a baklövésekkel vé­
gezzünk, nem helyes a színpadon hangos pisz- 
szegéssel figyelmeztetni, ha valaki hamarabb 
ugrik be egy énekszámba. Próbálják valahogy 
elütni a dolgot, de az afféle figyelmeztetést a 
közönség is észreveszi s kedve jöhet a pissze­
gést folytatni. Egyébként a rendezés ismételjük, 
igen sikerült, főleg a 2. felvonásban. Énekszá-

■ mai is jók voltak, az 1. felvonást kivéve.
Bájos három istennő volt Szolt ner Olga 

I (Cupido), Lányi Edith (Vénusz) és Porral Fe­
rike (Diana). Különösen Forrai Ferikének iga­
zán ízléses öltözéke s kedves ét biztosított 
szép sikert. Szohner Olgáról pedig csak azt 

I szeretnők tudni, hogyan juthat a csinos kis naiva 
operettben énekes szerephez? A bájos csi­
csergés kellemes dolog, de csak csicsergésnek 
és nem éneknek. Kuriózumnak tetszik, egyszer- 
kétszer, de folytatását nem ajánljuk.

Komikus, kaczagtató volt Bérczi-nek (Stix 
Jankó) különösen a megjelenése. Játéka, éneke 
mind csak ezt a komikus hatást fokozta 
sokká és kihívásokká. Ugyancsak komikus 
repben sikere voit Aladas
és Erdei Bertának (Junó). Ellenben Székely An­
nának (Közvélemény) nem volt való a szerepe; 
hangja 
semmi

A

tap- 
sze- 

Pistáuak (Mercur)

énekre kitűnő, de szavalásban 
erővel sem rendelkezik.
zenekar a nyitányt igen 

preczizitással adta elő.

Orfeusz a pokolban, 
másodszor kerül előadásra Offenbaih 
müve, az Orfeusz a pokolban czimü operett az 
eredeti szereposztásban.

A Bölcső. Brieux szenzácziós drámájára, 
a Bölcső bemutatójára nagy élénkséggel készül­
nek a darab szereplői. A nagyhatású színműből 
nap-nap mellett folynak a próbák, s a Bölcső 
a jövő hét során bemutatóra kerülhet. A dráma 
női főszerepét, amit a Nemzeti Színházban Már­
kus Emilia kreált, Paulayné Adorján Berta 
fogja játszani.

abszolúte

jól,

Ma,

erővel és
K. A.

szerdán 
hatalmas

REGÉNY-CSARNOK

Irta: Adalbert Károly.
Németből fordította: Lubinszky Anna.

22.
Nem sok haszna volt az isteniszolgálat- 
Nem volt egy oly figyelmetlen hallgató

, mint falusi
ból. r ■
sem, mint ő; az orgona és'ének. ___
templomokban szokásos, sértették zenéi" hallását 
de volt mit néznie. Ama pillanattól, midőn 
Basilius lelkész a szószékre lépett, nem vette le 
róla tekintetét.

A magas alak, finom arcz, éles metszésű 
vonásokkal, sötét szikrázó szemek, őszülő für­
tök képzelő tehetségében majd ókori hőssé, majd 
rablóvezérre — népfelkelővé — változott.

Mit fog uyujtani ? Követ vagy kenyeret? 
ni*AI VI vnl IrXmríA ~J! á 1 I i .. . *

szelle-

Ama pillanattól

— »yujiani t nevet vagy k
I Oly erélylyei kérdé magától, mely élet 
1 mének ébredését jelzé.

A lenszőke, piros pozsgás Gertrud mel- 
® lett látjuk, egész sereg leány közt mint legfigyel- í------L.n..,' ----- z.
i
1

mesebben hallgatá tanítója szavát.
Beszédét kiválóan az okos, csinos gyer­

mekhez intézte. Ha nem is tudta a kátét oly 
jól mint az iskolás gyermekek, az ének és bib­
liai mondások tudásában hiányt szenvedett, de 
bizonyosan mindég oly feleleteket adott a hozzá 
intézeti kérdésekre, a mely a gondolkodás és 
sajátosság pecsétjét hordták magukon.

Wíebecke asszony meg volt elégedve, nem 
; vonta kétségbe, hogy a konfirmátio teljesen meg- 
; erősiti a kapcsot az idegen gyermek és a Fáik 
; család között.

í

1837-ik év Virágvasárnapján Leuenchá- 
gen község minden lakója, ki szellemi és testi 
épséggel birt, összegyűlt a csinos falusi templom- 

i ban, hogy a gyermekek áldozásában részt vegyen 
, Basilius lelkész értett hozzá e napot pompáson 

. megünnepelni, mely a jelenlevők képzeletére és 
: kedélyére nem tévesztették a hatást.

Jót mutatott, ha a szép öreg lelkész 
mindnyájuknak pásztora, teljes egyházi díszben 
báaínykéit irányitá 1 Szavai magasztosak valá- 
nak, kérdések és felőletek mint jól botannlt pár­
beszéd hangzott.

Sibilla, kinek karcsú termete egy fejjel 
emelkedett ki társnői közül,mondta a hit vallá­
sát ezek nevében.

Tiszta csengésű, urias beszéd«, kedves elő­
adása az egész község figyelmét magára vonta. 
Basnius lelkész a gyermekkel valóságos diádéit 
aratott.

Ki gandolná, hogy még Wiebecke asszony 
ajtatossága mögött is világias gondolatok rej­
tőznek Nem kis részt vett barna leánykája sike­
rében és a csodálkozó pillantásoknak, melyek 
annak szóltak, úgy örvendett, mintha 
kapta volna.

Még délután is élvezte azt, midőn 
tokon es szomszéd eljött kávéra, hotv kifejezze 
szerencse kivánatat. " ' ‘

E pill.-:natra várt Sibilla, hogy kalitkájából 
I. t. a Falit házból kiszökjék.

Nem az aranyos napsugár és a fakadó 
bmibok csalogatták. Csak a szabadság !

Joachimot látta a kertben sétálni, hozzá 
sietett. Ez szokatlan komoly volt.

— Tudod-e Joachim ? szólt hozz tréfálva. 
>7 ,\agy az e8YelI°n> ki nekem nem gralu- 
iánál.
tudodü KÍ Szirbö1 8°ndo|ja. szavak nélkül is

— Mily ünnepélyes vagy.
■— Hisz komoly nap ez' neked és Gert- 

rudnak.
— Oh I én nem vagyok komoly hangu­

latban, ellenkezőleg kedvem nagyon vidám 
Joachim megütközve nézett rá.
— Tudod mi volt az egész, folytatá, meg­

mondom. Minden együtt véve egy komédia volt 
milyeneket könyvekben olvashatni, én mint 
komédiasnő szerepeltem, most gratulálni jönnek 
első sikeremhez I
mű Ti Eji’ m'ly,Vidám voit az öreg- ÍJogy meg 
nitott 8 0 V kÍt °,y Csinosan beta"

L.égJ nyDg°dt Joachim, nem kérdem 
többé segithet-e rajtam Basilius.
__ kis SibillátD> többet reméltem
az időtől, felelt szomorúan.
fArm?OaJ°uy bang,a v‘sszabat&st szült Sibilla 
termeszetellenes vidámságában. — Könnyekbe

korivá? hLít0?, Joachim’ “é8is követ nyújtott 
yér helyett. Rajtam senkisem segíthet !

a.rt Keze-vel elfödte arczát és keservesen 

Pzo,J-?acbin?, nem volt szentimentális; mély 
^szvéte mellett js kellemetlen volt a leányt 
sírni latnia. J
P(, ~ J°Stn tennéd’ ha sétálnál velem 
egyet az erdőben, mondá meglehetős paran­
csoló hangon. A tavasz teljes pompájában jelent 
me6. xe még nem is gyönyörködtél benne 1

avasz, felelt, igazán még észre sem 
vettem.
mAoiPlT1« kö.zönyöS0n hangzottak szavai, 
^öld AhíVeh ö a bnkkfa 6rdÖbe- IU Í9 Olt ÍS 
illíL í"iy AT T110glak a ^k, bokrok; a föld 
illatos ibolyákkal volt behintve.

(Folyt, köv.)

a szőke

néhány
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Orfeusz a pokolban.
Operette.

SZEM É

Orfeusz, zenetanár — — 
Euridike, neje — — 
Ariszteus, (Plútó) — — 
Jupiter, az istenek királya 
Junó, a felesége — — 
Dianna Istennő — — 
Cupidó » — —
Vénusz » — —
Hebe » — —
Minerva » — —
Mars, Isten — — — 
Stix Jankó — — —

u Y E K :

- Perényi József
- Őriéi F lóra
— Pintér Imre
— Nyáray Antal
- Erdei Berta
— Forrai Ferike
— Szohner Olga
— Lányi Edith
— Tóváry Anna
— K. Biró Anna
— Füredi József
— Bérezi Gyula

HELYÁRAK: Nagypáholy 7 ín. 1 í klszinti és első 
emeleti páholy 0 írt. Másodemeleti j holy 4 forint. 
Zsölye 1 frt 50 kr. Körszék 1 frt 20 kr. Támlászék 1 
írt. Erkélyülés 1-ső sor 60 kr., közép 2-ik sor 50 kr. 
oldal 2-ik sor 40 kr. II. emeleti zártszék 3Okr. Föld­
szinti állóhely 50 kr., diák és katonajegy 30 kr. Kar­

zati állóhely 20 kr. Egy szinlap 1.0 kr.

Jegyek előre válthatók d. e. 10-től 12 óráig, d. u. 
3-tól 5-ig. Esti pénztárnyitás fél 7, vasár- és ünnep­

napokon este 6 órakor.

Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor.

A holnapi előadásra jegyek előre válthatók d. u.
3 órától 5-ig a rendes nappali pénztárnál.

Holnap csütörtökön, február 7-én

Egy ügyvéd első pőre.
Vígjáték.

TÁVIRATOK.
Az osztrák botrányfészekből.
Bécs, február 5. (Saj. lúd. táv.) 

A Reichsrathban az osztályok sorsolásá­
nál a csehek és németek között óriási 
zaj s fülsiketítő fütyülés tört ki. A nagy 
lárma miatt alig lehetett folytatni munkát.

Az angol király üzenete
London, február 5. Az az üzenet, a melyet 

Edvárd király a gyarmatokhoz intézett s a 
mely ezekkel a szavakkal kezdődik: »Tengeren­
túli népemhez«, utal arra a számtalan rnani- 
fesztáczióra, a melyet a király a birodalom 
minden részéből kapott és megemlékezik arról 
a hálás nyilatkozatról, a melylyel szeretett 
anyja alatt valóinak a széleskörű önkormányzat 
alatt való folytonos haladását kisérte és arról, 
hogy milyen büszke volt a királynő azokra, a 
kik Dél-Afrikában hősiesen küzdöttek a biro­
dalom ügyéért. Az üzenet azt mondja, hogy a 
király erősen bízik a nagy kiterjedésű gyarma­
tok népének és e nép képviseleteinek odaadásá­
ban és hogy hűséges támogatásukkal mindig 
a birodalom jólétén és biztonságán fognak mun­
kálkodni. A király azonkívül még egy üzenetet 
adott ki, a mely igy kezdődik: »Népeimhez« és 
egy harmadikat, a mely ezekkel a szavakkal 
kezdődik: »India fejedelmeihez és népéhez.« 
Ezekb’en az üzenetekben háláját fejezi ki a 
királynő elhunyta alkalmától kifejezett rész­
vétért és kijelenti, hogy igyekezni fog szent 
kötelességeit teljesíteni.

Kétszázezer koronás román 
alapítvány.

Budapest, febr. 5. (Saj. tud. táv.) 
Petrán János, volt kolozsmegyei tiszti 
ügyész — bárha világéletében oláh szár- 

: mazása daczára nagy magyarnak mutatta 
magát, sőt egy előkelő székely családból 
is nősült, — mintegy másfél év előtt el­
halván, azzal lepte meg ismerőseit, de fő­
leg magyar érzelmű rokonait, hogy mint­
egy kétszázezer koronás egész vagyonát 
a nagy-szebeni »Astra* nevű oláh kultur- 
egyletnek hagyta, magyar rokonait pedig 
mellőzte. Most ezen nagy port felvertha-

■ zaíiatlan alapítvány ügyében fordulat ál­
lott be, amely kissé meg fogja zavarni a 
»Tribuna« korai örömét. A hagyatéki tár­
gyaláson ugyanis alaki hibákat fedeztek 
fel a végrendeletlen s a rokonok most 
megbízták ügyvédjüket, bánffy-hunyadi dr. 
Tábor Sándor ügyvédet, hogy inditsa meg 
a megtámadási pert a hazafiallan vég­
rendelet ellen.

Az angol trón változás.
Windsor, febr. 5. A királynő temetésé­

nek utolsó aktusa fényesen folyt le. Edvárd ki­
rály* Vilmos császár, a connaughti herczeg, a 
portugál király, a belga király és a többi feje­
delmi személyek gyalog mentek az Albert-ká- 
polna bejáratához, a hol az ágyutalp állott 
őrgránátosok őrizete mellett. Mikor Edvard ki­
rály és Vilmos császár a kápolna előtt rnegje- 

; lent, a gránátosok tisztelegtek. A koporsót ki- 
: hozták a kápolnából, az ágyutalpra tették, rá- 
: tették a fehér selyemleplet és a királyi jelvé- 
; nyékét. Azután megindult a menet egy gyász- 
í induló hangjai mellett. A koporsót követte Ed- 
! várd király és Vilmos császár a többi fejedelmi 
' személyekkel és azután a hölgyek legmélyebb 
í gyászban. A királyné kezén fogva vezette kis 
1 unokáját, Edvárd herczeget. Mikor a menet 
! délután 3 órakor elhagyta a kastély kertjét, a ? 

tüzérség a parkban diszlövéseket tett és a s 
; harangok megkondultak. A menet a katonaság j
• sorfala között ment Frogmoreba, a hol a ki- | 
I rálynőt örök nyugalomra helyezik. A gyász- •
* istentiszteletet a winchesteri püspök és a wind- <
■ sori esperes celebrálta; fél 4 órakor a gyászolók 
j visszatértek a kastélyba.

| Munkás sztrájk Spanyolországban.
I

Madrid, február 5. Gij ónban 15,500 
I munkás sztrájkol. A hatóság kihirdette az 

ostromállapotot. (M. T. I.)

s A búrok harcsai.
Budapest, febr. 5. (Saj. tud. táv.) 

A búrok Lurenzo-Marquezt fenyegetik. A 
portugálok az angoloktól kértek sürgős 
segítséget.

Loudon, február 5. (Saját tud. távir.) 
Kitchener lord táviratozza Pretóriából tegnapi 
kelettel: French tábornok a ki a búrokat kelet 
felé üldözi, elvett tőlök egy 15 fontos ágyút és 
az utón egy más ágyúnak, a melyet az angol 
csapatok tüzelése hasznavehetetlenné tett, fon­
tosabb részeit találta. Kitchener skótjai a 
Donrivei hidján megtámadlak 100 burl, a kik 
visszavonultak, egy halottat, több lovat és kocsit 
és lövőszereket hagyva a csatatéren. Az ango­
loknak két sebesülíjök volt. A midlandi kom­
mandót Ilaig üldözi Stdytlerville irányában. 
Újabb esete patákban az angolok 16 halottal 
vesztettek.

London, febr. 5. A Daily Telegraph jelenti 
Fokvárosból 3-iki kelettel: Itt azt hiszik, hogy 
Bolha Péter 2060 emberrel és hét ágyúval 
Smithfield felől betört Fokföldre.

A görög-román szerződés.
Bukarest, február 5. Tegnap kicserélték 

a görög-román kereskedelmi szerződés ratifiká­
lását. A szerződést ma teszi közzé a hivatalos 
lap. (M. T. I.)

A franczia hadsereg és az oroszok.
Paris, február 5. A szenátus tegnapi 

ülésén Blois gróf szóba hozta a franczia had­
seregre vonatkozólag orosz lapokban megjelent 
kritikákat. André hadügyminiszter azt vála­
szolta, hogy azért, a mit az újságok Írnak, 
nem vállalhatja el a felelősséget. (M. T. 1.)

Talált szobrok.
Athén, febr. 5. A Cerio körül a tenger­

ben végzett kutatások közben búvárok a tenger 
fenekén egy jó karban lévő életnagyságu bronz­
szobrot találtak, a mely hasonlít Prakszitelesz 
Hermesz-szobrához. Azonkívül több teljesen 
hibátlan bronzszobrocskát is találtak a búvá­
rok. (M. T. I.)

SZERKESZTŐI POSTA.

(5. J. Rézbánya. A nyolezvanas évek ele­
jén, mikor az egyház megvette, az egész ház négy 

; emeletes volt, de a legfelső emeletet csakhamar 
( mint feleslegest lebontották. Most az utczai rész két 
í emeletes, de minden szobája magas, az udvari rész 

három emeletes, valamivel alacsonyabb szobákkal s 
igy a tetőzeten nem látszik meg az emeletek szá­
mának különbsége. A vétel ügyét a tanitóképezdei 
igazgató vezette.

KÖZGAZDASÁG.

A »Takarékosság« czimü uj picznlás 
bank, mely újévkor nyílt meg a Kereskedők s 
Iparosok szövetkezete helyiségében, (Kossuth- 
utcza elején) már megkezdte befizetéseit. Február 
végéig mulasztási illeték nélkül lehet befizetni, 
a mely előnyt napról napra sokgn veszik 
igénybe.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1901. 

február hó 5-ik napján tartott vásárban eladott 
termesztinények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 13.80—13.20. Kétszeres búza 
12.80-12.20. Rozs 12 80—12.20. Árpa 12.------
11.60. Zab 11.40—10.80. Tengeri: 10—.—9,70. 
Borsó 36.—. Lencse 42.—. Bab 16. —. Köles­
kása 25.—. Burgonya 5.20. 100 kiló lángliszt 
25.—. zsemlyeliszt 24 50. fehérkenyér liszt 23.50, 
barnakenyér liszt 20.—. széna fuvarral 5.20, 
szalma 1.10 Szalonna 104.—, 6 kiló zsup-szalma 
—20, 150 dkg alom-szalma —12. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.80, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.84. 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.—. Uj-bor 
—.80. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.60. 
Szesz 2. -. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu 
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú —.—.—, magyar gyapjú 
—.—.—. Egy hektoliter ó-bor 66.—, uj bor 
54.—. mész 2.30, kemény faszén 3.20. 
puha faszén 3.—, kendermag 21.—. köles 13.— 
repeze —.—, dió 56.—, mogyoró —.—, aszalt 
szilva 42.—. Egy kilogramm savanyú káposzta 
20,szalonna 1.20, sertéshús —,96,.juh-hus 64, ve­
res hagyma 20, fog-hagyma 44, bors 2.40, pap-
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rika 2.20, barnakenyér 20. Egy liter kőolaj 44, 
mm. bükköny —, 1 mm.luczernamag —,
1 mm. lóhere — •—, 1 mm. burgondi —.

Forgalmi kimutatás 1901. évi február hó 
5-rő). Tiszta búza körülbelül 140 hltr, kétsze­
res búza 40 hltr, rozs 70 hltr, árpa 30 hkl. 
zab 60 hltr, tengeri 120 hltr, burgonya 80 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 100 
drb'félhizott 160, sovány 70, süldő 280, ma- 
lacz 190, hízott marha —, jármas ökör la/, 
fejős tehén 112, borjú 73, bivaly —, juh és 
kecske 75, ló 87.

Marha ártáblázat 1901. február hó 5-röl- 
Egy pár első rendű jármas ökör 620—660, egy 
pár másodrendű jármas ökör 450—570, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 260—445, 1 drb fejős 
tehén 100- 240.1 drb vágó ökör 250 kgr. 160— 
230. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 110—170,
2 drb. veres borjú 26—46,1 drb. fél éves borjú 
34—48, 1 drb egy éves borjú 46—70, két éves 
borjú 66—130. 1 drb hízott sertés 78—134.
3 pár fél éves 32—36, 1 pár egy éves sertés, 
38— 58. 1 pár kél éves sertés 68—140. 1 drb 
igás ló 100—200, 1 pár ökörbőr 40—52, 1 
par tehénbőr 28—36. 1 pár bojubőr 10—20, 
1 pár lóbőr 10—20.

Keich <Senő é» Társa

Tőzsde jelentése.
Ä »Tiszántúl« eredeti távirata.

Értéktőzsde.
Budapest, február 5.

Osztrák hitel — — -- — — — ~ 663 25
Magyar hitel — — —■ - 667
Allamvasut — — —- - - 662 75
Rimamuránvi — 456
Magyar jelzálog-- — -■ 430. —
Salgótarjáni — —.............

Rozs ápr '• - _ 609
Zab ápr. ... — — _ _ ______
Káposzta, repcae, aug.

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1901. ^bruár 5-én.

Magyar aranyjáradék 4°,o — — - — 1^25
Magyar kjm .»járadék — — - - 9».
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,12U- 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2*/0»/o —
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-bol - 120 — 
Magyar földtehermenteeilési kötvény 4% - 92.
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 9« JO
Hcrváth-sziavónföldtehermentési kötvény — 93 w
Magyar nveremény-sorsjegy-kölesön — -
Tiszaszabá yozásés szegedi sorsjegyek kölcsön - 140 —
Osztrák járadék papírban------ — - — 9010

Saját termesu 
ménesi és gyoroki uj és ó boraimat nagyváradi pinczémbe át szál­
líttatván, a mai naptól fogva

Újsor 878. szám alatti lakásomon 
literes palackokra fejtve, 

palactzkonkéiit is kaphatók.
Az üvegenként! ár 50 krajczár és í írt 10 krajczár közöli váltako­

zik a borok minősége s fajtája szerint, mely árba a fogyasztási 
adó, valamint a palaczk ára is be van tudva.

Az ép állapotban visszahozott tiszta palaezkért, azok minő­
sége szerint, <S‘ /.’>* kra jezárt vissza adok.

Osztrák járadék ezüstben — — -- — — »8.—
Osztr kájáradék aranyban — — — — — 117.—»
Osztrák korona járadék — — — — 98 2»
Osztrák államsorsjegyek — — — — 136.—
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16.90
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 668.—
Osztrák hitelintézet részvény — — _ ... 663.50 
Párisi vista — — — — — — — ~ 95 70
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.16
Németbirodalmi márka — — — — — — 117 50
London vista — — — — — — — — 240 80
20 márkás arany — — — — — — — 23.52
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Újsor 878 szám

Wagon-kölcsön — — — —

Határidők.
I udapesf, február 5

Rozs októberre — — —.............. — 7 60
Búza áprilisra — — — ... . 7 89
Tengeri — — — — ■ — - ■ o 05
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